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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2022/2576 

av den 19 december 2022 

om ökad solidaritet genom bättre samordning av gasinköp, 
tillförlitliga prisriktvärden och utbyte av gas över gränserna 

KAPITEL I 

INNEHÅLL OCH DEFINITIONER 

Artikel 1 

Innehåll och tillämpningsområde 

1. I denna förordning fastställs tillfälliga regler om 

a) påskyndat inrättande av en tjänst som möjliggör aggregering av 
efterfrågan på och gemensamma inköp av gas för företag som är 
etablerade i unionen, 

b) bokningsplattformar och öppenhetsplattformar för andrahandskapaci­
tet för LNG-anläggningar och för gaslagringsanläggningar, och 

c) hantering av överbelastning i gasöverföringsnäten. 

2. Genom denna förordning införs tillfälliga mekanismer för att 
skydda medborgarna och ekonomin mot alltför höga priser genom en 
tillfällig mekanism för hantering av intradagsvolatilitet med alltför stora 
prisrörelser och ett ad hoc-riktmärke för LNG som ska utarbetas av 
Europeiska unionens byrå för samarbete mellan energitillsynsmyndighe­
ter (Acer). 

3. Genom denna förordning införs tillfälliga åtgärder för rättvis dis­
tribution av gas över gränserna, i händelse av en gaskris, i syfte att 
skydda gasförsörjningen för de mest kritiska kunderna och säkerställa 
gränsöverskridande solidaritetsåtgärder. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denna förordning gäller följande definitioner: 

1. naturgasföretag: varje fysisk eller juridisk person, med undantag för 
slutförbrukare, som bedriver åtminstone en av följande verksamhe­
ter: produktion, överföring, distribution, leverans, köp eller lagring 
av naturgas, inbegripet flytande naturgas (LNG), och som ansvarar 
för kommersiella eller tekniska uppgifter eller underhåll i samband 
med dessa verksamheter. 

2. LNG-anläggning: en terminal som används för kondensering av 
naturgas eller import, lossning och återförgasning av LNG, inklu­
sive stödtjänster och den tillfälliga lagring som krävs för återför­
gasningsprocessen och efterföljande leverans till överföringssyste­
met, men undantaget den del av LNG-anläggningar som används 
för lagring. 

▼B
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3. gaslagringsanläggning: en anläggning som används för lagring av 
naturgas och som ägs eller drivs av ett naturgasföretag, inbegripet 
den del av LNG-anläggningar som används för lagring men undan­
taget den del som används för produktionsverksamhet, och även 
undantaget anläggningar som uteslutande är förbehållna system­
ansvariga för överföringssystemet när de utför sina uppgifter. 

4. tjänsteleverantör: ett företag som är etablerat i unionen och som 
genom ett förfarande för offentlig upphandling enligt förordning 
(EU, Euratom) 2018/1046 har ingått ett avtal med kommissionen 
om organisering av gemensamma inköp och fullgörande av de upp­
gifter som anges i artikel 7 i den här förordningen. 

5. it-verktyg: ett it-verktyg genom vilket tjänsteleverantören aggregerar 
naturgasföretagens och de gasförbrukande företagens efterfrågan 
och begär in säljbud från naturgasleverantörer eller naturgaspro­
ducenter för att matcha denna aggregerade efterfrågan. 

6. LNG-handel: köpbud, säljbud eller transaktioner i samband med 
inköp eller försäljning av LNG 

a) som anger leverans i unionen, 

b) som leder till leverans i unionen, eller 

c) som innebär att en motpart återförgasar LNG vid en terminal i 
unionen. 

7. marknadsdata för LNG: register över köpbud, säljbud eller trans­
aktioner i samband med LNG-handel med motsvarande information 
i enlighet med artikel 21.1. 

8. LNG-marknadsaktör: varje fysisk eller juridisk person, oberoende 
av personens hemvist eller registreringsort, som bedriver LNG-han­
del. 

9. prisbedömning av LNG: fastställande av ett dagligt referenspris för 
LNG-handel i enlighet med en metod som kommer att fastställas av 
Acer. 

10. prisriktvärde för LNG: den fastställda spreaden mellan den dagliga 
prisbedömningen av LNG och det avvecklingspris för frontmånads­
avtalet som fastställs dagligen av ICE Endex Markets B.V. 

11. handelsplats: någon av följande: 

a) Reglerad marknad enligt definitionen i artikel 4.1.21 i direk­
tiv 2014/65/EU. 

b) Multilateral handelsplattform enligt definitionen i artikel 4.1.22 i 
direktiv 2014/65/EU. 

c) Organiserad handelsplattform enligt definitionen i artikel 4.1.23 
i direktiv 2014/65/EU. 

▼B
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12. energirelaterat råvaruderivat: ett råvaruderivat enligt definitionen i 
artikel 2.1.30 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 600/2014 ( 1 ) med elektricitet eller gas som underliggande tillgång 
som handlas på en handelsplats och vars löptid inte överstiger tolv 
månader. 

13. behörig myndighet: om inte annat anges, en behörig myndighet 
enligt definitionen i artikel 4.1.26 i direktiv 2014/65/EU. 

14. kritisk gasvolym för försörjningstrygghet för elproduktion: den 
maximala gasförbrukning som krävs inom energisektorn för att sä­
kerställa tillräcklighet i ett simulerat värsta tänkbara scenario vid 
bedömningen av tillräcklighet under vinterperioden enligt artikel 9 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/941 ( 2 ). 

15. skyddad kund: skyddad kund enligt definitionen i artikel 2.5 i för­
ordning (EU) 2017/1938. 

16. solidaritetsskyddad kund: solidaritetsskyddad kund enligt definitio­
nen i artikel 2.6 i förordning (EU) 2017/1938. 

KAPITEL II 

BÄTTRE SAMORDNING AV GASINKÖP 

AVSNITT 1 

Samordning av gasinköp i unionen 

Artikel 3 

Öppenhet och informationsutbyte 

1. Endast i syfte att förbättra samordningen ska naturgasföretag eller 
gasförbrukande företag som är etablerade i unionen eller myndigheter i 
medlemsstaterna som har för avsikt att inleda ett anbudsförfarande för 
inköp av gas eller inleda förhandlingar med naturgasproducenter eller 
naturgasleverantörer från tredjeländer om inköp av gas i en volym på 
mer än 5 TWh/år, underrätta kommissionen och i tillämpliga fall de 
medlemsstater där dessa företag är etablerade om ingåendet av ett gas­
leveransavtal eller ett samförståndsavtal eller om inledandet av ett an­
budsförfarande för inköp av gas. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 600/2014 av 
den 15 maj 2014 om marknader för finansiella instrument och om ändring 
av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 84). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/941 av den 5 juni 2019 
om riskberedskap inom elsektorn och om upphävande av direktiv 2005/89/EG 
(EUT L 158, 14.6.2019, s. 1).
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Underrättelsen enligt första stycket ska lämnas minst sex veckor före det 
avsedda ingåendet eller inledandet, eller inom en kortare period förutsatt 
att förhandlingarna inletts närmare datumet för avtalets undertecknande, 
men senast två veckor före det avsedda ingåendet eller inledandet. En 
sådan anmälan ska begränsas till följande grundläggande uppgifter: 

a) Avtalspartnerns eller avtalspartnernas identitet eller syftet med an­
budsförfarandet för inköp av gas. 

b) Relevanta volymer. 

c) Relevanta datum. 

d) Den tjänsteleverantör som organiserar sådana inköp eller anbudsför­
faranden för en medlemsstats räkning, tillämpliga fall. 

2. Om kommissionen anser att ytterligare samordning i fråga om 
inledande av ett anbudsförfarande för inköp av gas eller planerade ga­
sinköp, som görs av naturgasföretag eller gasförbrukande företag som är 
etablerade i unionen eller av myndigheter i medlemsstaterna, kan för­
bättra de gemensamma inköpen eller att inledande av ett anbudsför­
farande för inköp av gas eller planerade gasinköp kan ha en negativ 
inverkan på den inre marknaden, försörjningstryggheten eller energiso­
lidariteten, får kommissionen utfärda en rekommendation till naturgas­
företag eller gasförbrukande företag som är etablerade i unionen eller 
myndigheter i medlemsstaterna för att överväga lämpliga åtgärder. I 
sådana fall ska kommissionen i tillämpliga fall underrätta den medlems­
stat där företaget är etablerat. 

3. Kommissionen ska informera den ad hoc-styrelse som avses i 
artikel 4 innan den utfärdar någon av de rekommendationer som anges 
i punkt 2. 

4. En enhet som lämnar information till kommissionen i enlighet med 
punkt 1 får ange om någon del av informationen, såväl kommersiell 
som annan information, vars offentliggörande skulle kunna skada be­
rörda parters verksamhet, ska betraktas som konfidentiell och om den 
information som lämnas kan delas med andra medlemsstater. 

5. En begäran om konfidentialitet enligt denna artikel ska inte be­
gränsa kommissionens egen tillgång till konfidentiell information. Kom­
missionen ska säkerställa att tillgången till konfidentiell information 
strikt begränsas till de avdelningar inom kommissionen för vilka det 
är absolut nödvändigt att ha tillgång till informationen. Kommissionens 
företrädare ska hantera sådan information med vederbörlig konfidentia­
litet. 

6. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 346 i EUF-fördraget 
ska information som är konfidentiell endast utbytas mellan kommissio­
nen och andra berörda myndigheter när ett sådant utbyte är nödvändigt 
för tillämpningen av denna förordning. Den information som utbyts ska 
begränsas till vad som är relevant och proportionellt för ändamålet med 
utbytet. Sådant informationsutbyte ska bevara informationens konfiden­
tialitet och skydda säkerhets- och affärsintressena för de enheter som 
omfattas av denna förordning, och effektiva instrument ska användas för 
att skydda uppgifterna fysiskt. Alla servrar ska vara fysiskt placerade 
och all information fysiskt lagras inom unionens territorium. 

▼B
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Artikel 4 

Ad hoc-styrelse 

1. En ad hoc-styrelse ska inrättas för att underlätta samordningen av 
aggregering av efterfrågan och gemensamma inköp. 

2. Ad hoc-styrelsen ska inrättas av kommissionen inom sex veckor 
efter det att denna förordning har trätt i kraft. Den ska bestå av en 
företrädare för varje medlemsstat och en för kommissionen. Företrä­
darna för de avtalsslutande parterna i energigemenskapen får på inbju­
dan av kommissionen delta i ad hoc-styrelsens möten i alla frågor av 
ömsesidigt intresse. Kommissionen ska vara ordförande i ad hoc-styrel­
sen. 

3. Ad hoc-styrelsen ska anta sin egen arbetsordning med kvalificerad 
majoritet inom en månad från det att den har inrättats. 

4. Kommissionen ska rådfråga ad hoc-styrelsen om utkastet till den 
rekommendation som lämnas av kommissionen enligt artikel 3.2, sär­
skilt i fråga om huruvida de relevanta gasinköpen eller ett anbudsför­
farande för inköp av gas ökar försörjningstryggheten i unionen och är 
förenliga med principen om energisolidaritet. 

5. Kommissionen ska även informera ad hoc-styrelsen om effekten 
av företagens deltagande i de gemensamma inköp som organiseras av 
tjänsteleverantören när det gäller försörjningstryggheten i unionen och 
energisolidariteten, i tillämpliga fall. 

6. Om konfidentiell information vidarebefordras till dem i enlighet 
med artikel 3.6 ska ledamöterna i ad hoc-styrelsen hantera sådan infor­
mation med vederbörlig konfidentialitet. Den information som utbyts 
ska begränsas till vad som är relevant och proportionellt för ändamålet 
med utbytet. 

AVSNITT 2 

Aggregering av efterfrågan och gemensamma inköp 

Artikel 5 

Tillfälligt tjänsteavtal med en tjänsteleverantör 

1. Genom undantag från artikel 176 i förordning (EU, Euratom) 
2018/1046 ska kommissionen genom ett upphandlingsförfarande enligt 
förordning (EU, Euratom) 2018/1046 upphandla nödvändiga tjänster 
från en enhet etablerad i unionen som ska fungera som tjänsteleverantör 
för att fullgöra de uppgifter som anges i artikel 7 i den här förordningen. 

2. Tjänsteavtalet med den utvalda tjänsteleverantören ska fastställa 
äganderätten till den information som tjänsteleverantören erhåller och 
ska föreskriva en eventuell överföring av denna information till kom­
missionen när tjänsteavtalet sägs upp eller löper ut. 

▼B
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3. Kommissionen ska i tjänsteavtalet fastställa de praktiska villkoren 
för tjänsteleverantörens verksamhet, inbegripet användningen av it-verk­
tyget, säkerhetsåtgärderna, valutan eller valutorna, betalningsordningen 
och ansvaret. 

4. Tjänsteavtalet med tjänsteleverantören ska förbehålla kommissio­
nen rätten att övervaka och granska det. För detta ändamål ska kom­
missionen ha fullständig tillgång till den information som tjänsteleve­
rantören innehar. 

▼M1 
5. Kommissionen får begära att tjänsteleverantören tillhandahåller all 
information som är nödvändig för att fullgöra de uppgifter som anges i 
artikel 7. 

▼B 

Artikel 6 

Kriterier för val av tjänsteleverantör 

1. Tjänsteleverantören ska väljas ut av kommissionen på grundval av 
följande urvalskriterier: 

a) Tjänsteleverantören ska vara etablerad och ha sitt säte på en med­
lemsstats territorium. 

b) Tjänsteleverantören ska ha erfarenhet av gränsöverskridande trans­
aktioner. 

c) Tjänsteleverantören får inte 

i) vara föremål för unionens restriktiva åtgärder som antagits enligt 
artikel 215 i EUF-fördraget, särskilt unionens restriktiva åtgärder 
som antagits mot bakgrund av Rysslands åtgärder som destabi­
liserar situationen i Ukraina, eller med avseende på åtgärder som 
undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveräni­
tet och oberoende, 

ii) direkt eller indirekt ägas eller kontrolleras av, eller agera på 
vägnar av eller på uppdrag av fysiska eller juridiska personer, 
enheter eller organ som omfattas av sådana restriktiva unions­
åtgärder, eller 

iii) direkt eller indirekt ägas eller kontrolleras av, eller agera på 
vägnar av eller på uppdrag av Ryska federationen eller dess 
regering eller av någon rysk fysisk eller juridisk person eller 
enhet eller något ryskt organ som är etablerade i Ryssland. 

2. Utan att det påverkar andra skyldigheter avseende tillbörlig akt­
samhet ska avtalsförpliktelser införas mellan kommissionen och tjäns­
televerantören för att säkerställa att tjänsteleverantören, i samband med 
att uppgifter utförs i enlighet med artikel 7, inte gör några penningmedel 
eller ekonomiska resurser tillgängliga, direkt eller indirekt, för eller till 
förmån för fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som 

a) är föremål för unionens restriktiva åtgärder som antagits enligt ar­
tikel 215 i EUF-fördraget, särskilt unionens restriktiva åtgärder som 
antagits mot bakgrund av Rysslands åtgärder som destabiliserar si­
tuationen i Ukraina, eller med avseende på åtgärder som undergräver 
eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 

▼B
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b) direkt eller indirekt ägs eller kontrolleras av, eller agerar på vägnar 
av eller på uppdrag av fysiska eller juridiska personer, enheter eller 
organ som omfattas av sådana restriktiva unionsåtgärder, eller 

c) direkt eller indirekt ägs eller kontrolleras av, eller agerar på vägnar 
av eller på uppdrag av Ryska federationen eller dess regering eller av 
någon rysk fysisk eller juridisk person eller enhet eller något ryskt 
organ som är etablerade i Ryssland. 

3. Tjänsteleverantören får inte vara del av ett vertikalt integrerat 
företag som är verksamt inom produktion eller leverans av naturgas 
enligt artikel 2.20 i Europaparlamentets och rådets direktiv 
2009/73/EG ( 3 ), med undantag för en enhet som åtskiljs i enlighet 
med kapitel IV i det direktivet. 

4. Kommissionen ska fastställa sina urvals- och tilldelningskriterier 
med beaktande av bland annat följande kriterier som ska anges i an­
budsinfordran: 

a) Erfarenhet av att utforma och genomföra anbuds- eller auktionspro­
cesser för naturgas eller därmed förbundna tjänster, såsom transport­
tjänster, med hjälp av särskilda it-verktyg. 

b) Erfarenhet av att anpassa anbuds- eller auktionsprocesser till olika 
behov, till exempel geografisk inriktning eller val av tidpunkt. 

c) Erfarenhet av att utveckla it-verktyg för aggregering av efterfrågan 
från flera deltagare och matcha den mot utbudet. 

d) Kvaliteten på informationssystemets säkerhet, särskilt i fråga om 
dataskydd och internetsäkerhet. 

e) Förmåga att identifiera och ackreditera deltagare, både vad gäller 
deras status som juridiska personer och deras finansiella kapacitet. 

Artikel 7 

Tjänsteleverantörens uppgifter 

1. Tjänsteleverantören ska organisera aggregering av efterfrågan och 
gemensamma inköp och särskilt 

a) aggregera efterfrågan från naturgasföretag och gasförbrukande före­
tag med hjälp av it-verktyget, 

b) begära in säljbud från naturgasleverantörer eller naturgasproducenter 
för att matcha den aggregerade efterfrågan med hjälp av it-verktyget, 

▼B 

( 3 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/73/EG av den 13 juli 2009 om 
gemensamma regler för den inre marknaden för naturgas och om upphävande 
av direktiv 2003/55/EG (EUT L 211, 14.8.2009, s. 94).
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c) fördela rättigheterna till den mängd som levereras, och därvid beakta 
en proportionell fördelning av de erbjudna gasvolymerna mellan 
mindre och större deltagare bland naturgasföretag och gasförbru­
kande företag som deltar i aggregering av efterfrågan; om den ag­
gregerade efterfrågan överstiger de mottagna leveranserbjudandena 
ska fördelningen av rättigheterna stå i proportion till den efterfrågan 
som de deltagande företagen uttryckt under efterfrågeaggregerings­
fasen för en viss leveranstid och leveransplats, 

d) verifiera, ackreditera och registrera användarna av it-verktyget, och 

e) tillhandahålla användarna av it-verktyget eller kommissionen even­
tuella sidotjänster, inbegripet tjänster för att underlätta ingående av 
kontrakt, som är nödvändiga för ett korrekt genomförande av de 
åtgärder som föreskrivs i det tjänsteavtal som avses i artikel 5. 

2. De villkor som rör tjänsteleverantörens uppgifter, dvs. registrering 
av användare, offentliggörande och rapportering, ska fastställas i det 
tjänsteavtal som avses i artikel 5. 

Artikel 8 

Deltagande i aggregering av efterfrågan och gemensamma inköp 

1. Deltagande i aggregering av efterfrågan och gemensamma inköp 
ska vara öppet och transparent för alla naturgasföretag och gasförbru­
kande företag som är etablerade i unionen, oavsett den begärda voly­
men. Naturgasföretag och gasförbrukande företag ska hindras från att 
delta i egenskap av leverantörer, producenter eller köpare i aggregering 
av efterfrågan och gemensamma inköp om de 

a) är föremål för unionens restriktiva åtgärder som antagits enligt ar­
tikel 215 i EUF-fördraget, särskilt unionens restriktiva åtgärder som 
antagits mot bakgrund av Rysslands åtgärder som destabiliserar si­
tuationen i Ukraina, eller med avseende på åtgärder som undergräver 
eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 

b) direkt eller indirekt ägs eller kontrolleras av, eller agerar på vägnar 
av eller på uppdrag av fysiska eller juridiska personer, enheter eller 
organ som omfattas av sådana restriktiva unionsåtgärder, eller 

c) direkt eller indirekt ägs eller kontrolleras av, eller agerar på vägnar 
av eller på uppdrag av Ryska federationen eller dess regering eller av 
någon rysk fysisk eller juridisk person eller enhet eller något ryskt 
organ som är etablerade i Ryssland. 

2. Avtalsförpliktelser ska införas för att säkerställa att inga penning­
medel eller ekonomiska resurser som härrör från deltagande i processen 
för gemensamma inköp som organiseras av tjänsteleverantören görs till­
gängliga, direkt eller indirekt, för eller till förmån för fysiska eller juri­
diska personer, enheter eller organ som 

▼B
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a) är föremål för unionens restriktiva åtgärder som antagits enligt ar­
tikel 215 i EUF-fördraget, särskilt unionens restriktiva åtgärder som 
antagits mot bakgrund av Rysslands åtgärder som destabiliserar si­
tuationen i Ukraina, eller med avseende på åtgärder som undergräver 
eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende, 

b) direkt eller indirekt ägs eller kontrolleras av, eller agerar på vägnar 
av eller på uppdrag av fysiska eller juridiska personer, enheter eller 
organ som omfattas av sådana restriktiva unionsåtgärder, eller 

c) direkt eller indirekt ägs eller kontrolleras av, eller agerar på vägnar 
av eller på uppdrag av Ryska federationen eller dess regering eller av 
någon rysk fysisk eller juridisk person eller enhet eller något ryskt 
organ som är etablerade i Ryssland. 

3. Medlemsstater, eller andra berörda parter får tillhandahålla likvidi­
tetsstöd, inbegripet garantier, till deltagare i processen för gemensamma 
inköp som organiseras av tjänsteleverantören, i enlighet med reglerna 
för statligt stöd, i tillämpliga fall. Detta kan inbegripa garantier för att 
täcka behovet av säkerheter eller för att täcka risken för ytterligare 
kostnader till följd av att andra köpare som omfattas av samma avtal 
om gemensamma inköp blir insolventa. 

4. Naturgasföretag och gasförbrukande företag som är etablerade i de 
avtalsslutande parterna i energigemenskapen får delta i aggregering av 
efterfrågan och gemensamma inköp, förutsatt att nödvändiga åtgärder 
eller arrangemang finns på plats för att göra det möjligt för dem att delta 
i aggregering av efterfrågan och gemensamma inköp enligt detta avsnitt. 

Artikel 9 

Naturgas som inte omfattas av gemensamma inköp 

Naturgasleveranser med ursprung i Ryska federationen får inte omfattas 
av gemensamma inköp, inbegripet naturgasleveranser som förs in i 
medlemsstaterna eller i de avtalsslutande parterna i energigemenskapen 
via följande införselställen: 

a) Greifswald 

b) Lubmin II 

c) Imatra 

d) Narva 

e) Värska 

f) Luhamaa 

g) Sakiai 

▼B
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h) Kotlovka 

i) Kondratki 

j) Wysokoje 

k) Tieterowka 

l) Mozyr 

m) Kobryn 

n) Sudzha (RU)/Ukraina 

o) Belgorod (RU)/Ukraina 

p) Valuyki (RU)/Ukraina 

q) Serebryanka (RU)/Ukraina 

r) Pisarevka (RU)/Ukraina 

s) Sokhranovka (RU)/Ukraina 

t) Prokhorovka (RU)/Ukraina 

u) Platovo (RU)/Ukraina 

v) Strandzha 2 (BG)/Malkoclar (TR). 

▼M1 __________ 

▼B 

Artikel 11 

Konsortium för gasinköp 

Naturgasföretag och gasförbrukande företag som deltar i aggregering av 
efterfrågan som organiseras av tjänsteleverantören får, på ett transparent 
sätt, samordna delar av villkoren i köpeavtalet eller använda avtal om 
gemensamma inköp för att uppnå bättre villkor med sina leverantörer, 
förutsatt att de är förenliga med unionsrätten, inbegripet unionens kon­
kurrensrätt, särskilt artiklarna 101 och 102 i EUF-fördraget, vilket kan 
anges av kommissionen i ett beslut enligt artikel 10 i förordning (EG) 
nr 1/2003, samt med kravet om öppenhet enligt artikel 3 i den här 
förordningen. 

▼B
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AVSNITT 3 

Åtgärder för att öka användningen av LNG-anläggningar, 
gaslagringsanläggningar och rörledningar 

Artikel 12 

Bokningsplattform för andrahandskapacitet för användare av 
LNG-anläggningar och användare av gaslagringsanläggningar 

Användare av LNG-anläggningar och användare av gaslagringsanlägg­
ningar som vill återsälja sin avtalade kapacitet på andrahandsmarknaden, 
enligt definitionen i artikel 2.6 i Europaparlamentets och rådets förord­
ning (EG) nr 715/2009 ( 4 ), ska ha rätt att göra detta. Senast den 
28 februari 2023 ska operatörer av LNG-anläggningar och operatörer 
av gaslagringsanläggningar, enskilt eller regionalt, inrätta eller använda 
sig av en befintlig öppen och icke-diskriminerande bokningsplattform 
för användare av LNG-anläggningar och användare av gaslagrings­
anläggningar för att återsälja sin avtalade kapacitet på andrahandsmark­
naden. 

Artikel 13 

Öppenhetsplattformar för LNG-anläggningar och 
gaslagringsanläggningar 

1. Senast den 28 februari 2023 ska operatörer av LNG-anläggningar 
och operatörer av gaslagringsanläggningar offentliggöra all den infor­
mation som krävs enligt artikel 19 i förordning (EG) nr 715/2009 om en 
europeisk öppenhetsplattform för LNG respektive en europeisk öppen­
hetsplattform för lagring på ett öppet och användarvänligt sätt. Tillsyns­
myndigheter får begära att dessa operatörer offentliggör all ytterligare 
information som är relevant för systemanvändarna. 

2. LNG-anläggningar som har beviljats ett undantag från reglerna om 
tredjepartstillträde enligt artikel 36 i direktiv 2009/73/EG, och operatörer 
av gaslagringsanläggningar enligt det system för förhandlat tillträde för 
tredje part som avses i artikel 33.3 i det direktivet, ska offentliggöra 
slutliga tariffer för infrastruktur senast den 31 januari 2023. 

Artikel 14 

Effektivare användning av överföringskapaciteten 

1. Systemansvariga för överföringssystem ska erbjuda underutnyttjad 
avtalad fast kapacitet vid sammanlänkningspunkter och virtuella sam­
manlänkningspunkter som en månadsvis kapacitetsprodukt och som en 
daglig och inomdygnskapacitetsprodukt för månaden i händelse av un­
derutnyttjande enligt punkt 2. 

▼B 

( 4 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) Nr 715/2009 av den 13 juli 
2009 om villkor för tillträde till naturgasöverföringsnäten och om upphävande 
av förordning (EG) nr 1775/2005 (EUT L 211, 14.8.2019, s. 36).
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2. Avtalad fast kapacitet ska anses vara underutnyttjad om en nät­
användare använde eller erbjöd mindre än i genomsnitt 80 % av den 
bokade fasta kapaciteten vid en sammanlänkningspunkt eller en virtuell 
sammanlänkningspunkt under den föregående kalendermånaden. Sy­
stemansvarig för överföringssystemet ska övervaka den outnyttjade ka­
paciteten och ska informera nätanvändaren om den kapacitetsmängd 
som ska återkallas vid den relevanta sammanlänkningspunkten eller 
virtuella sammanlänkningspunkten innan den meddelar vilken kapaci­
tetsmängd som ska erbjudas för den kommande rullande auktionen för 
månadsvis kapacitet i enlighet med förordning (EU) 2017/459. 

3. Den kapacitet som ska erbjudas ska vara densamma som skill­
naden mellan det genomsnittliga utnyttjandet under föregående kalen­
dermånad och 80 % av den fasta kapacitet som avtalats för en längre 
period än en månad. 

4. Tillgänglig kapacitet som erbjuds i en auktion i enlighet med för­
ordning (EU) 2017/459 ska ha företräde framför underutnyttjad kapaci­
tet som ingår i en auktion enligt punkt 2 vid tilldelning av kapacitet. 

5. Om den underutnyttjade kapacitet som den systemansvariga för 
överföringssystemet erbjuder säljs, ska den återkallas från den ursprung­
liga innehavaren av den avtalade kapaciteten. Den ursprungliga inneha­
varen får använda den återkallade fasta kapaciteten på frånkopplingsbar 
basis. 

6. Nätanvändaren ska behålla de rättigheter och skyldigheter som 
följer av kapacitetsavtalet fram till det att kapaciteten tilldelas på nytt 
av den systemansvariga för överföringssystemet och i den utsträckning 
som kapaciteten inte tilldelas på nytt av den systemansvariga för över­
föringssystemet. 

7. Innan den systemansvariga för överföringssystemet erbjuder unde­
rutnyttjad fast kapacitet i enlighet med denna artikel ska den analysera 
de potentiella effekterna vid varje sammanlänkningspunkt som den dri­
ver och informera den behöriga nationella tillsynsmyndigheten. Genom 
undantag från punkterna 1–6 i denna artikel, och oavsett om dessa 
sammanlänkningspunkter är överbelastade eller inte, får de nationella 
tillsynsmyndigheterna besluta att införa någon av följande mekanismer 
vid alla sammanlänkningspunkter: 

a) En ”use-it-or-lose-it”-mekanism för fast dagen-före-kapacitet i enlig­
het med förordning (EU) 2017/459 och med beaktande av punkt 
2.2.3 i bilaga I till förordning (EG) nr 715/2009. 

b) Ett överboknings- och återköpssystem i enlighet med punkt 2.2.2 i 
bilaga I till förordning (EG) nr 715/2009 som erbjuder minst 5 % 
ytterligare kapacitet i förhållande till den tekniska kapaciteten vid 
den relevanta sammanlänkningspunkten. 

c) Åtminstone erbjuda kapacitet som inledningsvis inte nominerats på 
dagen före- och inomdygnsbasis, att fördela som frånkopplingsbar 
kapacitet. 

Punkterna 1–6 i denna artikel ska automatiskt tillämpas om en av de 
alternativa mekanismerna enligt första stycket inte tillämpas senast den 
31 mars 2023. 

▼B
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8. Innan den nationella tillsynsmyndigheten fattar det beslut som 
avses i punkt 7 ska den samråda med den nationella tillsynsmyndigheten 
i den angränsande medlemsstaten och ta hänsyn till den myndighetens 
yttranden. Om entry-exitsystemet omfattar mer än en medlemsstat där 
mer än en systemansvarig för överföringssystem är verksam, ska de 
nationella tillsynsmyndigheterna i de berörda medlemsstaterna gemen­
samt fatta beslut om tillämpningen av punkt 7. 

KAPITEL III 

ÅTGÄRDER FÖR ATT FÖRHINDRA ALLTFÖR HÖGA GASPRISER 
OCH ALLTFÖR STOR INTRADAGSVOLATILITET PÅ MARK­

NADERNA FÖR ENERGIDERIVAT 

AVSNITT 1 

Tillfälligt verktyg för att hantera alltför stor intradagsvolatilitet på 
marknaderna för energiderivat 

Artikel 15 

Mekanism för hantering av intradagsvolatilitet 

1. Så snart som möjligt, men senast den 31 januari 2023, ska varje 
handelsplats på vilken energirelaterade råvaruderivat handlas, för varje 
energirelaterat derivat, inrätta en mekanism för hantering av intradags­
volatilitet med en övre och en nedre prisrestriktion (prisrestriktioner) 
som fastställer de priser över respektive under vilka beställningar inte 
får genomföras (mekanism för hantering av intradagsvolatilitet). Han­
delsplatser ska säkerställa att mekanismen för hantering av intradags­
volatilitet förhindrar alltför stora prisrörelser under en och samma han­
delsdag för relevanta energirelaterade råvaruderivat. När handelsplatser 
inrättar mekanismen för hantering av intradagsvolatilitet ska de också 
säkerställa att genomförandet av dessa åtgärder inte hindrar att tillför­
litliga stängningspriser vid dagens slut bildas. 

2. För varje energirelaterat råvaruderivat som handlas på en handels­
plats ska handelsplatsen fastställa den beräkningsmetod som ska använ­
das för att ange prisrestriktionerna i förhållande till ett referenspris. 
Dagens första referenspris ska vara detsamma som det pris som fast­
ställs vid öppnandet av den relevanta handelssessionen. Efterföljande 
referenspriser ska vara det med jämna mellanrum senast observerade 
marknadspriset. Om handeln avbryts under handelsdagen ska det första 
referenspriset efter avbrottet vara öppningskursen för den återupptagna 
handeln. 

3. Prisrestriktionerna ska uttryckas antingen i absolut värde eller re­
lativt, i form av en procentuell variation i förhållande till referenspriset. 
Handelsplatser ska anpassa beräkningsmetoden till särdragen hos varje 
energirelaterat råvaruderivat, derivatets likviditetsprofil på marknaden 
och dess volatilitetsprofil. Handelsplatsen ska utan onödigt dröjsmål 
underrätta den behöriga myndigheten om metoden. 

▼B
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4. Handelsplatser ska förnya prisrestriktionerna med jämna mellan­
rum under öppettiderna, baserat på referenspriset. 

5. Handelsplatser ska utan onödigt dröjsmål offentliggöra egenska­
perna hos den mekanism för hantering av intradagsvolatilitet som de har 
infört eller när de har gjort en ändring. 

6. Handelsplatser ska genomföra mekanismen för hantering av intra­
dagsvolatilitet genom att antingen integrera den i befintliga handelsspär­
rar som redan har införts i enlighet med direktiv 2014/65/EU eller som 
en ytterligare mekanism. 

7. Om en handelsplats avser att ändra beräkningsmetoden för de 
prisrestriktioner som tillämpas för ett visst energirelaterat råvaruderivat 
ska den utan onödigt dröjsmål underrätta den behöriga myndigheten om 
de planerade ändringarna. 

8. Om den information som samlats in av Europeiska värdepappers- 
och marknadsmyndigheten (Esma) i enlighet med artikel 16.3 visar att 
det krävs ytterligare enhetlighet i genomförandet av mekanismen för att 
säkerställa en effektivare hantering av alltför stor prisvolatilitet inom 
unionen, får kommissionen anta genomförandeakter som specificerar 
enhetliga principer för genomförandet av mekanismen för hantering av 
intradagsvolatilitet, med beaktande av särdragen hos varje energirelaterat 
derivat, derivatets likviditetsprofil på marknaden och dess volatilitets­
profil. I syfte att säkerställa att handelsplatser som erbjuder handel med 
energirelaterade råvaruderivat fungerar väl får kommissionen särskilt 
ange med vilka intervall prisrestriktionerna ska förnyas eller vilka åt­
gärder som ska vidtas om handeln rör sig utanför dessa prisrestriktioner, 
inbegripet bestämmelser för att säkerställa att tillförlitliga stängnings­
priser bildas. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 29. 

Artikel 16 

Behöriga myndigheters roll 

1. Behöriga myndigheter ska övervaka genomförandet av mekanis­
merna för hantering av intradagsvolatilitet. Behöriga myndigheter ska 
säkerställa att skillnader i genomförandet av mekanismerna för hantering 
av intradagsvolatilitet mellan handelsplatser som är etablerade i deras 
medlemsstater är vederbörligen motiverade av särdragen hos de berörda 
handelsplatserna eller de berörda energirelaterade råvaruderivaten. 

2. Behöriga myndigheter ska säkerställa att handelsplatser genomför 
lämpliga preliminära mekanismer för att säkerställa att alltför stor vola­
tilitet på marknader för energirelaterade råvaruderivat minskas till dess 
att den mekanism för hantering av intradagsvolatilitet som avses i ar­
tikel 15.1 har inrättats. 

▼B
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3. Behöriga myndigheter ska rapportera till Esma om genomförandet 
av mekanismen för hantering av intradagsvolatilitet på de handelsplatser 
som de övervakar inom tre veckor efter det datum som avses i arti­
kel 15.1 och minst varje kvartal. 

Artikel 17 

Esmas samordnande roll 

1. Esma ska samordna och övervaka genomförandet av mekanis­
merna för hantering av intradagsvolatilitet på grundval av rapporter 
som lämnas till Esma av de behöriga myndigheterna i enlighet med 
artikel 16.3. 

2. Esma ska dokumentera eventuella skillnader i genomförandet av 
mekanismerna för hantering av intradagsvolatilitet mellan jurisdiktioner 
i unionen på grundval av rapporterna från de behöriga myndigheterna. 
Senast den 30 juni 2023 ska Esma lämna in en rapport till kommis­
sionen med en utvärdering av effektiviteten i mekanismerna för hante­
ring av intradagsvolatilitet. På grundval av den rapporten ska kommis­
sionen överväga huruvida ett förslag till ändring av denna förordning 
ska lämnas in till rådet. 

AVSNITT 2 

Tilldelande av befogenhet till Acer att samla in och offentliggöra 
objektiva prisuppgifter 

Artikel 18 

Acers uppgifter och befogenheter för att utarbeta prisbedömningar 
och prisriktvärden 

1. Acer ska så snart som möjligt utarbeta och offentliggöra en daglig 
prisbedömning av LNG med början senast den 13 januari 2023. För 
prisbedömningen av LNG ska Acer systematiskt samla in och behandla 
marknadsdata för transaktioner med LNG. Prisbedömningen ska när så 
är lämpligt göras med hänsyn till regionala skillnader och marknads­
förhållanden. 

2. Senast den 31 mars 2023 ska Acer sammanställa och offentliggöra 
ett dagligt prisriktmärke för LNG som bestäms av spreaden mellan den 
dagliga prisbedömningen av LNG och det avvecklingspris för frontmå­
nadsavtalet för TTF Gas Futures som dagligen fastställs av ICE Endex 
Markets B.V. För utarbetandet av prisriktvärdet för LNG ska Acer sys­
tematiskt samla in och behandla alla marknadsdata för LNG. 

3. Genom undantag från artikel 3.4 b i förordning (EU) nr 1227/2011, 
ska LNG-marknadsaktörer omfattas av de skyldigheter och förbud som 
gäller för marknadsaktörer enligt förordning (EU) nr 1227/2011. De 
befogenheter som tilldelats Acer enligt förordning (EU) nr 1227/2011 
och genomförandeförordning (EU) nr 1348/2014 ska också gälla med 
avseende på LNG-marknadsaktörer, inbegripet bestämmelserna om sek­
retess. 

▼B
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Artikel 19 

Offentliggörande av prisbedömningar av och prisriktvärden för 
LNG 

1. Prisbedömningen av LNG ska offentliggöras dagligen och senast 
kl. 18.00 MET för bedömningen av det direkta transaktionspriset. Senast 
den 31 mars 2023 ska Acer, utöver offentliggörandet av prisbedöm­
ningen av LNG, dagligen även offentliggöra riktmärket för LNG senast 
kl. 19.00 MET eller så snart det är tekniskt möjligt. 

2. Vid tillämpningen av denna artikel får Acer använda tjänster från 
en tredje part. 

Artikel 20 

Tillhandahållande av marknadsdata för LNG till Acer 

1. LNG-marknadsaktörer ska dagligen lämna in marknadsdata för 
LNG till Acer i enlighet med specifikationerna i artikel 21 i ett stan­
dardiserat format, genom ett överföringsprotokoll av hög kvalitet och i 
så nära realtid som möjligt före offentliggörandet av den dagliga pris­
bedömningen av LNG (kl. 18.00 MET). 

2. Kommissionen får anta genomförandeakter som specificerar den 
tidpunkt då marknadsdata för LNG ska lämnas in före det dagliga 
offentliggörandet av den prisbedömning av LNG som avses i punkt 1. 
Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsför­
farande som avses i artikel 29. 

3. När det är lämpligt ska Acer efter samråd med kommissionen 
utfärda riktlinjer om 

a) närmare detaljer om den information som ska rapporteras, utöver de 
aktuella uppgifterna om rapporteringspliktiga transaktioner och 
grundläggande uppgifter enligt genomförandeförordning (EU) 
nr 1348/2014, inbegripet köp- och säljbud, och 

b) förfarande, standardformat och elektroniskt format samt de tekniska 
och organisatoriska kraven för inlämning av data, som ska användas 
för inlämnandet av de marknadsdata för LNG som krävs. 

4. LNG-marknadsaktörer ska kostnadsfritt lämna in begärda mark­
nadsdata för LNG till Acer genom de rapporteringskanaler som inrättats 
av Acer, om möjligt med användning av redan befintliga och tillgäng­
liga förfaranden. 

Artikel 21 

Kvalitet på marknadsdata för LNG 

1. Marknadsdata för LNG ska omfatta följande: 

▼B
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a) Avtalsparterna, inklusive köp-/säljindikator. 

b) Rapporterande part. 

c) Transaktionspriset. 

d) Avtalade kvantiteter. 

e) Avtalets värde. 

f) Ankomstfönstret för LNG-lasten. 

g) Leveransvillkoren. 

h) Leveransställena. 

i) Tidsangivelser för följande: 

i) Datum och tidpunkt för inlämnande av köp- eller säljbud. 

ii) Datum och tidpunkt för transaktionen. 

iii) Datum och tidpunkt för rapportering av köpbud, säljbud eller 
transaktion. 

iv) Mottagandet av marknadsdata för LNG till Acer. 

2. LNG-marknadsaktörer ska lämna in marknadsdata för LNG till 
Acer i följande enheter och valutor: 

a) Enhetspriser för transaktioner, köp- och säljbud ska rapporteras i den 
valuta som anges i avtalet och i EUR/MWh och ska inbegripa till­
lämpliga omräkningskurser och växlingskurser, i tillämpliga fall. 

b) Avtalade kvantiteter ska rapporteras i de enheter som anges i avtalen 
och i MWh. 

c) Ankomstfönstren ska rapporteras i form av leveransdatum uttryckta i 
UTC-format. 

d) Leveransstället ska ange en giltig identifierare som förtecknas av 
Acer i enlighet med vad som avses i förteckningen över LNG-an­
läggningar som omfattas av rapportering enligt förordning (EU) 
nr 1227/2011 och genomförandeförordning (EU) nr 1348/2014. 
Tidsangivelserna ska rapporteras i UTC-format. 

e) I förekommande fall ska prisformeln i det långsiktiga avtal från 
vilket priset härleds rapporteras i sin helhet. 

3. Acer ska utfärda riktlinjer om de kriterier enligt vilka en enda 
uppgiftslämnare står för en betydande del av de marknadsdata för 
LNG som lämnats in under en viss referensperiod och hur denna situa­
tion ska hanteras i Acers dagliga prisbedömning av och prisriktvärden 
för LNG. 

▼B
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Artikel 22 

Affärskontinuitet 

Acer ska regelbundet se över, uppdatera och offentliggöra sina metoder 
för referensprisbedömning av LNG och prisriktvärden för LNG samt de 
metoder som används för rapportering av marknadsdata för LNG och 
offentliggörandet av Acers prisbedömningar av LNG och prisriktvärden 
för LNG, med beaktande av synpunkter från dem som lämnar mark­
nadsdata för LNG. 

KAPITEL IV 

ÅTGÄRDER I HÄNDELSE AV EN GASKRIS 

AVSNITT 1 

Gassolidaritet för elförsörjning, samhällsviktiga industrier och skyddade 
kunder 

Artikel 23 

Utökning av solidaritetsskyddet till att omfatta kritisk gasvolym för 
försörjningstrygghet för elproduktion 

1. Genom undantag från artikel 13.3 i förordning (EU) 2017/1938 
ska en solidaritetsåtgärd enligt artikel 13.1 och 13.2 i den förordningen 
endast tillämpas om den medlemsstat som begär solidaritet inte har 
kunnat täcka 

a) underskottet i gasförsörjningen till sina solidaritetsskyddade kunder 
eller, om en medlemsstat har vidtagit tillfälliga åtgärder för att 
minska de skyddade kundernas icke nödvändiga förbrukning i enlig­
het med artikel 24 i denna förordning, de nödvändiga förbruknings­
volymerna av gas för sina solidaritetsskyddade kunder, 

b) den kritiska gasvolymen för försörjningstrygghet för elproduktion, 
trots tillämpningen av den åtgärd som avses i artikel 11.3 i förord­
ning (EU) 2017/1938. De villkor som anges i artikel 13.3 b, c och d 
i förordning (EU) 2017/1938 ska tillämpas. 

2. De medlemsstater som är skyldiga att visa solidaritet enligt punkt 
1 ska ha rätt att från solidaritetserbjudandet dra av 

a) leveranser till deras solidaritetsskyddade kunder i den utsträckning 
väsentliga volymer påverkas eller, om en medlemsstat har vidtagit 
tillfälliga åtgärder för att minska de skyddade kundernas icke nöd­
vändiga förbrukning i enlighet med artikel 24, de nödvändiga för­
brukningsvolymerna av gas för sina solidaritetsskyddade kunder, 

b) leveranser av kritisk gasvolym för försörjningstrygghet för elproduk­
tion, 

▼B
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c) leveranser av gasvolymer för den el som behövs för produktion och 
transport av gas, och 

d) gasvolymer som är nödvändiga för driften av kritisk infrastruktur för 
försörjningstrygghet enligt bilaga II samt andra anläggningar som är 
avgörande för att militära och nationella säkerhetstjänster samt hu­
manitära biståndstjänster ska fungera. 

3. Den kritiska gasvolymen för försörjningstrygghet för elproduktion 
i enlighet med vad som avses i punkterna 1 b, 2 b och 2 d ska inte 
överstiga de volymer som anges i bilaga I. Om en medlemsstat kan visa 
att en större gasvolym krävs för att undvika en elkris i denna medlems­
stat får kommissionen, efter en vederbörligen motiverad begäran, besluta 
om att tillåta avdrag för större volymer. 

4. Om medlemsstater vars elsystem endast är synkroniserat med ett 
tredjelands elsystem uppmanas att vidta solidaritetsåtgärder, får de i 
undantagsfall göra avdrag för större gasvolymer om elsystemet avsyn­
kroniseras från det tredjelandets system så länge driften av isolerade 
elkraftsystemstjänster eller andra tjänster hos den systemansvariga för 
överföringssystemet behövs för att säkerställa en säker och tillförlitlig 
drift av elkraftsystemet. 

Artikel 24 

Åtgärder för att minska efterfrågan avseende skyddade kunder 

1. Medlemsstater får i undantagsfall vidta tillfälliga åtgärder för att 
minska icke nödvändig förbrukning hos skyddade kunder, såsom dessa 
definieras i artikel 2.5 i förordning (EU) 2017/1938, särskilt när ett 
tillkännagivande har gjorts om någon av krisnivåerna enligt artiklarna 
11.1 och 12 i förordning (EU) 2017/1938 eller om unionsberedskap 
enligt förordning (EU) 2022/1369. Sådana åtgärder ska begränsas till 
icke nödvändig användning av gas och beakta de delar som anges i 
artikel 6.2 i förordning (EU) 2022/1369. Sådana undantagsåtgärder får 
endast vidtas efter det att de behöriga myndigheterna enligt definitionen 
i artikel 2.7 i förordning (EU) 2017/1938 har gjort en bedömning av 
villkoren för att fastställa sådana icke nödvändiga gasvolymer. 

2. Till följd av de åtgärder som avses i punkt 1 i denna artikel får 
förbrukningen hos utsatta kunder, såsom dessa definieras av medlems­
staterna i enlighet med artikel 3.3 i direktiv 2009/73/EG, under inga 
omständigheter minskas och medlemsstaterna får inte stänga av skyd­
dade kunder till följd av tillämpningen av punkt 1 i den här artikeln. 

▼B



 

02022R2576 — SV — 31.12.2023 — 001.001 — 21 

Artikel 25 

Skyddsåtgärder för gränsöverskridande flöden 

Om kommissionen enligt 12.6 första stycket i förordning (EU) 
2017/1938 begär att otillbörliga begränsningar av gränsöverskridande 
gasflöden eller tillträde till gasinfrastruktur eller åtgärder som äventyrar 
gasförsörjningen i en annan medlemsstat ska avslutas, ska den behöriga 
myndigheten enligt definitionen i artikel 2.7 i förordning (EU) 
2017/1938 eller den medlemsstat som avses i artikel 12.6, första stycket 
i den förordningen, i stället för att följa det förfarande som föreskrivs i 
artikel 12.6 andra stycket i förordning (EU) 2017/1938 ändra sina åt­
gärder eller vidta åtgärder för att säkerställa överensstämmelse med 
artikel 12.5 i den förordningen. 

AVSNITT 2 

Regler för vidtagande av solidaritetsåtgärder 

Artikel 26 

Tillfällig utvidgning av solidaritetsskyldigheterna till att omfatta 
medlemsstater som har LNG-anläggningar 

1. Skyldigheten att vidta solidaritetsåtgärder enligt artikel 13.1 i för­
ordning (EU) 2017/1938 ska inte bara gälla medlemsstater som är direkt 
sammanlänkade med den medlemsstat som begär solidaritet utan även 
medlemsstater som har LNG-anläggningar, förutsatt att den nödvändiga 
kapaciteten i den berörda infrastrukturen, inbegripet LNG-fartyg och 
LNG-transportörer, är tillgänglig. 

2. Artikel 13.2–13.9 i förordning (EU) 2017/1938 ska tillämpas på 
medlemsstater som har LNG-anläggningar om inte annat föreskrivs i 
den här förordningen. 

3. Medlemsstater som har LNG-anläggningar och som inte är direkt 
sammanlänkade med en medlemsstat som begär solidaritet får bilateralt 
komma överens med andra medlemsstater om de nödvändiga tekniska, 
rättsliga och finansiella solidaritetsarrangemang som är tillämpliga på 
visandet av solidaritet. 

4. Standardreglerna för vidtagande av solidaritetsåtgärder enligt arti­
kel 27 ska även tillämpas på medlemsstater som inte är direkt samman­
länkade med den begärande medlemsstaten om ett bilateralt arrange­
mang inte har ingåtts vid den tidpunkt då en solidaritetsbegäran mottas. 

Artikel 27 

Standardregler för solidaritetsåtgärder 

1. Om två medlemsstater inte har kommit överens om de nödvändiga 
tekniska, rättsliga och finansiella arrangemangen enligt artikel 13.10 i 
förordning (EU) 2017/1938 (solidaritetsavtal), ska gasleveranser enligt 
skyldigheten i artikel 13.1 i den förordningen i en krissituation omfattas 
av villkoren i den här artikeln. 

▼B
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2. Ersättningen för solidaritetsåtgärden får inte överstiga skäliga kost­
nader och ska, genom undantag från artikel 13.8 i förordning (EU) 
2017/1938, under alla omständigheter omfatta följande: 

a) Priset på gas i den medlemsstat som visar solidaritet. 

b) Kostnader för lagring och transport, inbegripet eventuella avgifter 
som följer av omdirigering av LNG-lasten till den begärda samman­
länkningspunkten. 

c) kostnader för relaterade rättsliga förfaranden eller skiljeförfaranden 
som inbegriper den medlemsstat som visar solidaritet. 

d) Andra indirekta kostnader som inte täcks av gaspriset, såsom ersätt­
ning för ekonomiska eller andra skador som uppstått till följd av 
påbjuden frånkoppling av fast last för kunder i samband med soli­
daritetsåtgärden, förutsatt att dessa indirekta kostnader inte överstiger 
100 % av gaspriset. 

3. Om en medlemsstat begär ersättning för indirekta kostnader enligt 
punkt 2 d som överstiger 100 % av gaspriset ska kommissionen, efter 
samråd med de berörda behöriga myndigheterna, besluta om en högre 
ersättning är lämplig, med beaktande av de särskilda avtalsmässiga och 
nationella omständigheterna i fallet och principen om energisolidaritet. 

4. Såvida inte den medlemsstat som begär solidaritet och den med­
lemsstat som visar solidaritet kommer överens om ett annat pris ska 
priset på den gas som levereras till den medlemsstat som begär solida­
ritet motsvara det genomsnittliga dagen före-marknadspriset i den med­
lemsstat som visar solidaritet dagen som föregått solidaritetsbegäran, 
eller motsvarande genomsnittliga dagen före-marknadspris på närmast 
tillgängliga börs, närmast tillgängliga virtuella handelsplats eller på en 
överenskommen marknadsplats dagen som föregått solidaritetsbegäran. 

5. Ersättningen för de gasvolymer som levereras i samband med en 
solidaritetsbegäran enligt artikel 28 ska betalas direkt av den medlems­
stat som begär solidaritet till den medlemsstat som visar solidaritet eller 
till den enhet som båda medlemsstater anger i sina svar på solidaritets­
begäran och i bekräftelsen av mottagandet av begäran och av den volym 
som angetts. 

6. Den medlemsstat till vilken begäran om en solidaritetsåtgärd riktas 
ska vidta solidaritetsåtgärden så snart som möjligt och senast tre dagar 
efter begäran. En medlemsstat får vägra att vidta en solidaritetsåtgärd 
gentemot en medlemsstat som begär solidaritet endast om den kan visa 
att 

a) den inte har tillräckligt med gas för de volymer som avses i arti­
kel 23.2, eller 

b) den inte har tillräcklig tillgänglig sammanlänkningskapacitet enligt 
artikel 13.7 i förordning (EU) 2017/1938, och den inte har möjlighet 
att tillhandahålla tillräckliga volymer LNG. 

▼B



 

02022R2576 — SV — 31.12.2023 — 001.001 — 23 

7. Utöver de standardregler som föreskrivs i denna artikel får med­
lemsstaterna komma överens om tekniska arrangemang för och samord­
ning av solidaritetsåtgärderna. 

8. Denna artikel ska inte påverka befintliga arrangemang för säker 
och tillförlitlig drift av gassystemet. 

Artikel 28 

Förfarande för solidaritetsåtgärder om det inte finns något 
solidaritetsavtal 

1. Den medlemsstat som begär solidaritetsåtgärder ska utfärda en 
solidaritetsbegäran till en annan medlemsstat och ange åtminstone föl­
jande information: 

a) Kontaktuppgifter till medlemsstatens behöriga myndighet. 

b) Kontaktuppgifter till medlemsstatens berörda systemansvariga för 
överföringssystem (i förekommande fall). 

c) Kontaktuppgifter till den tredje part som agerar på medlemsstatens 
vägnar (i förekommande fall). 

d) Leveransperiod, inbegripet tidpunkt för den första möjliga leveransen 
och förväntad leveranstid. 

e) Leveransställen och sammanlänkningspunkter. 

f) Gasvolym i kWh för varje sammanlänkningspunkt. 

g) Gaskvalitet. 

2. Solidaritetsbegäran ska skickas samtidigt till medlemsstater som 
potentiellt har möjlighet att vidta solidaritetsåtgärder, till kommissionen 
och till de krisledare som utsetts enligt artikel 10.1 g i förordning 
(EU) 2017/1938. 

3. De medlemsstater som tar emot en solidaritetsbegäran ska skicka 
ett svar som anger de kontaktuppgifter som avses i punkt 1 a, b och c 
och den volym och kvalitet som kan levereras till de sammanlänknings­
punkter och vid den tidpunkt som avses i punkt 1 d–g. I svaret ska man 
ange den volym som följer av eventuella inskränkningar eller, i de fall 
detta är absolut oumbärligt, ibruktagande av strategiska lager om den 
volym som kan levereras genom frivilliga åtgärder är otillräcklig. 

4. Solidaritetsbegäran ska lämnas in minst 72 timmar före den an­
givna tidpunkten för leveransen. Solidaritetsbegäran ska besvaras inom 
24 timmar. Mottagandet av begäran ska, liksom den volym som angetts 
av den medlemsstat som begär solidaritet, bekräftas minst 24 timmar 
före den behövliga tidpunkten för leverans. 

5. Begäran får lämnas in för en period på en eller flera dagar och 
svaret ska motsvara denna period. 

▼B
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6. Om flera medlemsstater visar solidaritet och bilaterala solidaritets­
arrangemang har inrättats med en eller flera av dem ska i första hand 
dessa arrangemang gälla mellan de medlemsstater som har kommit 
överens bilateralt. De standardregler som föreskrivs i denna artikel ska 
endast tillämpas i förhållande till övriga medlemsstater som visar soli­
daritet. 

7. Kommissionen får underlätta genomförandet av solidaritetsavtal, 
särskilt genom att tillhandahålla en förlaga som är tillgänglig på en 
säker onlineplattform för att möjliggöra överföring i realtid av köp- 
och säljbud. 

KAPITEL V 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 29 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska 
vara en kommitté i den mening som avses i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 182/2011. 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) 
nr 182/2011 tillämpas. 

Artikel 30 

Översyn 

Senast den 1 oktober 2023 ska kommissionen genomföra en översyn av 
denna förordning mot bakgrund av det allmänna läget gällande gasför­
sörjningen till unionen och lägga fram en rapport om de viktigaste 
resultaten av den översynen för rådet. Kommissionen får på grundval 
av den rapporten föreslå en förlängning av denna förordnings giltighet. 

Artikel 31 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts 
i Europeiska unionens officiella tidning. 

▼M1 
Den ska tillämpas till och med den 31 december 2024. 

▼B 
Artikel 14 ska tillämpas från och med den 31 mars 2023. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼B
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BILAGA I 

a) Maximala kritiska gasvolymer för försörjningstrygghet för elproduktion enligt 
artikel 23 under perioden december 2022–mars 2023 (värden i miljoner ku­
bikmeter) ( 1 ): 

Medlemsstat December 2022 Januari 2023 Februari 2023 Mars 2023 

AT 74,24 196,83 152,20 139,35 

BE 399,05 458,77 382,76 398,99 

BG 61,49 71,26 61,55 63,29 

CY – – – – 

CZ 17,26 49,64 34,80 28,28 

DE 2 090,53 2 419,56 2 090,59 1 863,77 

DK 249,48 295,56 254,87 268,09 

EE 5,89 5,78 5,00 1,05 

EL 209,95 326,68 317,18 232,80 

ES 1 378,23 1 985,66 1 597,27 1 189,29 

IE 372,76 375,29 364,26 375,74 

FI 28,42 39,55 44,66 12,97 

FR 876,37 875,58 802,53 771,15 

HR 10,95 66,01 59,99 48,85 

HU 82,13 133,97 126,44 93,72 

IT 2 166,46 3 304,99 3 110,79 2 774,67 

LV 89,26 83,56 84,96 66,19 

LT 16,13 20,22 18,81 4,21 

LU – – – – 

MT 32,88 34,84 31,43 33,02 

NL 684,26 762,31 556,26 480,31 

PL 158,14 158,64 136,97 148,64 

▼B 

( 1 ) ►M1 Siffrorna i bilaga I delarna a) och b) baseras på data från en bedömning av 
tillräcklighet under vinterperioden enligt artikel 9 i förordning (EU) 2019/941 från det 
europeiska nätverket av systemansvariga för överföringssystemen för el (Entso-E), med 
undantag för Malta där elproduktionen uteslutande är beroende av LNG-leveranser utan 
betydande lagringskapacitet. Med tanke på de särskilda egenskaperna hos lågvärdesgas 
bör värdena för Nederländerna i denna tabell multipliceras med en omvandlingsfaktor på 
37,89 dividerat med 35,17. Bilaga I del a) visar de individuella månadsvolymerna enligt 
beräkning från Entso-E för månaderna december 2022–mars 2023. Siffrorna i bilaga I del 
b), för månaderna april 2023–december 2024, visar genomsnittet för värdena under 
perioden mellan december 2022 och mars 2023. ◄
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Medlemsstat December 2022 Januari 2023 Februari 2023 Mars 2023 

PT 409,97 415,22 368,54 401,32 

RO 130,35 179,35 162,41 159,71 

SI 12,98 15,15 13,35 12,80 

SK 33,99 47,26 34,80 34,76 

SE 18,05 18,61 17,71 15,76 

b) ►M1 Maximala kritiska gasvolymer för försörjningstrygghet för elproduk­
tion enligt artikel 23 för perioden mellan april 2023 och december 2024 
(värden i miljoner kubikmeter): ◄ 

Medlemsstat Månadsvärde 

AT 140,66 

BE 409,89 

BG 64,40 

CY – 

CZ 32,50 

DE 2 116,11 

DK 267,00 

EE 4,43 

EL 271,65 

ES 1 537,61 

IE 372,01 

FI 31,40 

FR 831,41 

HR 46,45 

HU 109,06 

IT 2 839,23 

LV 80,99 

LT 14,84 

LU – 

MT 33,03 

NL 620,79 

PL 150,60 

PT 398,76 

RO 157,96 

SI 13,57 

SK 37,70 

SE 17,53 

▼B
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BILAGA II 

Kritisk infrastruktur för försörjningstrygghet enligt artikel 23.2 d 

Sektor Delsektor 

I Energi 1. Elektricitet Infrastruktur och anläggningar för produktion 
och överföring av el vad avser elförsörjning 

2. Olja Produktion, raffinering, rening och lagring av 
olja samt distribution av olja via rörledning 

3. Gas Produktion, raffinering, rening och lagring av 
gas samt distribution av gas via rörledning 
LNG-terminaler 

II Transport 4. Vägtransporter 

5. Järnvägstransport 

6. Luftfart 

▼B
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